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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR CROATIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in	 novoRodyenoo	 or	 zaagaadyenye
ly as in	 volynee	 or	 obeetelyee
ny as in	 zaadnyee	 or	 staanyoo
R as in	 gRaad	 or	 gRoopaa
ts as in	 bolneetsaa	 or	 tsRkvaa
ty as in	 netye	 or	 plaatyeneek
zh as in	 podvozhnyaak	 or	 zhele
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PART 1:  ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Croatian

1-1

We are assisting 
local law 
enforcement by 
assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

mee pomaazhemo 
lokaalneem 
poleetseeyskeem 
ee eestRazhneem 
oRgaaneemaa 
oo pRotsyenee 
kReemeenaalne 
aakteevnostee ee 
peetanyeemaa 
seegooRnostee naa 
ovom podRoochyoo

Mi pomažemo lokalnim 
policijskim i istražnim 
organima u procjeni 
kriminalne aktivnosti i 
pitanjima sigurnosti na 
ovom području.
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1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

yeste lee volynee 
RaazgovaaRaatee 
o peetanyeemaa 
seegooRnostee koyaa 
eemaate o ___?

Jeste li voljni 
razgovarati o pitanjima 
sigurnosti koja imate o 
___?

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

vaashe eeme netye 
beetee povezaano 
nee saa yednom 
eenfoRmaatseeyom 
koyoo daate

Vaše ime neće biti 
povezano ni sa jednom 
informacijom koju date.
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1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

eenfoRmaatseeye 
tye beetee 
koReeshtyene daa 
zaashteete lokaalno  
poochaanstvo, 
lokaalnoo 
poleetseeyoo, 
poleeteechaaRe 
ee voyskoo od 
gRoopaa koye 
zhele eezaazvaatee 
nestaabeelnost

Informacije će biti 
korišćene da zaštite 
lokalno pučanstvo, 
lokalnu policiju, 
političare i vojsku od 
grupa koje žele izazvati 
nestabilnost.

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to save 
lives.

dayootyee 
eenfoRmaatseeye 
o ___ vee tyete 
pomotyee daa se 
spaase zheevotee

Dajući informacije o 
___ Vi ćete pomoći da 
se spase životi.
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1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

yee lee vaas 
eetko dRoogee od 
aameReekaanaatsaa 
eekad peetaao 
daa pomognete 
saa davanyem 
eenfoRmaatseeyaa?

Je li vas itko drugi od 
Amerikanaca ikad 
pitao da pomognete sa 
davanjem informacija?

1-7 How long have you 
lived at ___?

koleeko doogo ste 
zheevyelee oo ___?

Koliko dugo ste živjeli 
u ___?

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

kaakaav ye vaash 
osyetyaay vezaano 
zaa pReesoostvoo 
aameReekaanaatsaa 
naa ovom 
podRoochyoo?

Kakav je vaš osjećaj 
vezano za prisustvo 
amerikanaca na ovom 
području?
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Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

yeste lee volynee 
kontaakteeRaate me oo 
boodootynostee aako 
pReemyeteete nestho 
soomnyeevo?

Jeste li voljni 
kontaktirati me u 
budućnosti ako 
primjetite nešto 
sumnjivo?
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

koyee stRaantsee 
zheeve naa ovom 
podRoochyoo?

Koji stranci žive na 
ovom području?

2-2
What foreigners 
have you observed 
in this area?

koye ste stRaantse 
pReemyeteelee naa 
ovom podRoochyoo?

Koje ste strance 
primjetili na ovom 
području?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

gdye se tochno naalaaze 
kootye gdye zheeve 
stRaantsee? 

Gdje se točno nalaze 
kuće gdje žive stranci?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

kaadaa ste zaadnyee 
poot veedyelee ove 
stRaantse?

Kada ste zadnji put 
vidjeli ove strance?

2-5
What country are 
these individuals 
from?

eez koye soo zemlye 
ove osobe?

Iz koje su zemlje ove 
osobe?
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2-6 When did they arrive 
here?
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ovdye? Kada su stigli ovdje?

2-7 How did they get 
here?

kaako soo dospyelee 
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Kako su dospjeli 
ovdje?
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What local people 
have you observed 
associating with 
these foreigners?

koye ste myeshtaane 
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

koyoy gRoopee onee 
pReepaadaayoo?

Kojoj grupi oni 
pripadaju?

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

znaate lee zaa 
beelo kaakaav plaan 
naapaadaa naa 
aameReechke obyekte?

Znate li za bilo kakav 
plan napada na 
Američke objekte?

2-14 Who will conduct 
this attack?

tko tye eeyvRsheetee 
ovaay naapaad?

Tko će izvršiti ovaj 
napad?

2-15 When will this attack 
take place?

kaadaa tye naapaad 
beetee eezvRshen?

Kada će napad biti 
izvršen?

2-16 Where will the attack 
take place?

gdye tye se naapaad 
eezvRsheetee?

Gdje će se napad 
izvršiti?

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

kaadaa ste zaadnyee 
poot choolee o ovom 
naapaadoo?

Kada ste zadnji put 
čuli o ovom napadu?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

koyoy gRoopee onee 
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attack?
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čuli o ovom napadu?



2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

koyaa gRoopaa 
plaaneeRaa 
eezvRsheetee ovaay 
naapaad?

Koja grupa planira 
izvršiti ovaj napad?

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

koye gRoope eelee 
osobe naa ovom 
podRoochyoo 
eezRaazhaavaayoo 
pRoteevaameReechko 
Raaspolozhenye?

Koje grupe ili 
osobe na ovom 
području izražavaju 
protivameričko 
raspoloženje?

2-20

What groups or 
individuals in this 
area express 
anti-host nation 
sentiment?

koye gRoope eelee 
osobe naa ovom 
podRoochyoo 
eezRaazhaavaayoo 
nepReeyatelysko 
Raaspolozhenye pRotiv 
dRooge natseeye?

Koje grupe ili 
osobe na ovom 
području izražavaju 
neprijateljsko 
raspoloženje protiv 
druge nacije?
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2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

koye osobe 
eelee gRoope 
ooobeechaayeno 
pootooyoo oo 
eenozemstvo?

Koje osobe ili grupe 
uobičajeno putuju u 
inozemstvo?
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country?

koye osobe 
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inozemstvo?



PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
eezRaazeelee eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkeem 
obyekteema?

Koje su osobe ili grupe 
izrazile interes za 
dobijanje informacija o 
Američkim objektima?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkom 
osoblyoo?

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija o 
Američkom osoblju?
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3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkeem 
aakteevnsoteemaa? 

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija 
o američkim 
aktivnostima?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkoy 
opRemee?

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija o 
američkoj opremi?

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

koye soo 
eenfoRmaatseeye 
pokooshaalee 
dobeetee?

Koje su informacije 
pokušali dobiti?

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkeem 
aakteevnsoteemaa? 

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija 
o američkim 
aktivnostima?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkoy 
opRemee?

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija o 
američkoj opremi?

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

koye soo 
eenfoRmaatseeye 
pokooshaalee 
dobeetee?

Koje su informacije 
pokušali dobiti?

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkeem 
aakteevnsoteemaa? 

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija 
o američkim 
aktivnostima?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkoy 
opRemee?

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija o 
američkoj opremi?

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

koye soo 
eenfoRmaatseeye 
pokooshaalee 
dobeetee?

Koje su informacije 
pokušali dobiti?

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkeem 
aakteevnsoteemaa? 

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija 
o američkim 
aktivnostima?

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

koye soo osobe 
eelee gRoope 
pokaazaale eenteRes 
zaa dobeeyaanye 
eenfoRmaatseeyaa 
o aameReechkoy 
opRemee?

Koje su osobe ili grupe 
pokazale interes za 
dobijanje informacija o 
američkoj opremi?

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

koye soo 
eenfoRmaatseeye 
pokooshaalee 
dobeetee?

Koje su informacije 
pokušali dobiti?



3-6 When did this event 
happen?

kaadaa se to 
dogodeelo? Kada se to dogodilo?

3-7

How do you know of 
this incident?

kaako znaate zaa ovaay 
eentseedeeent?

Kako znate za ovaj 
incident?

3-8 What nationality is 
this individual?

shto ye po 
naaRodnostee ovaa 
osobaa?

Što je po narodnosti 
ova osoba?

3-9

Do you have 
knowledge of 
this individual 
speaking any 
foreign languages or 
dialects?

znaate lee govoRee lee 
nekaa od oveeh osobaa 
nekee stRaaeen yezeek 
eelee deeyaalekt?

Znate li govori li neka 
od ovih osoba neki 
strani jezik ili dijalekt?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

gdye se ovaa osobaa 
eelee gRoopaa 
tRenootno naalaazee?

Gdje se ova osoba ili 
grupa trenutno nalazi?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in ___ 
has a high crime 
rate?

koye podRoochye oo 
___ eemaa veesokoo 
stopoo kReemeenaalaa?

Koje područje u ___ 
ima visoku stopu 
kriminala?

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable 
entering with your 
family?

koye je podRoochye 
oo ___ na koyem 
beeste se vee 
osetyaalee neoogodno 
pRolaazetyee toodaa 
saa svoyom obeetelyee?

Koje je područje u 
___ na kojem biste se 
Vi osjećali neugodno 
prolazeći tuda sa 
svojom obitelji?

4-3

What areas of ___ 
are considered 
unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

koye se podRoochye 
oo ___ ne smaatRaa 
seegooRneem zaa 
aameReekaantse? shto?

Koje se područje 
u ___ ne smatra 
sigurnim za 
Amerikance? Što?

PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in ___ 
has a high crime 
rate?

koye podRoochye oo 
___ eemaa veesokoo 
stopoo kReemeenaalaa?

Koje područje u ___ 
ima visoku stopu 
kriminala?

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable 
entering with your 
family?

koye je podRoochye 
oo ___ na koyem 
beeste se vee 
osetyaalee neoogodno 
pRolaazetyee toodaa 
saa svoyom obeetelyee?

Koje je područje u 
___ na kojem biste se 
Vi osjećali neugodno 
prolazeći tuda sa 
svojom obitelji?

4-3

What areas of ___ 
are considered 
unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

koye se podRoochye 
oo ___ ne smaatRaa 
seegooRneem zaa 
aameReekaantse? shto?

Koje se područje 
u ___ ne smatra 
sigurnim za 
Amerikance? Što?

PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in ___ 
has a high crime 
rate?

koye podRoochye oo 
___ eemaa veesokoo 
stopoo kReemeenaalaa?

Koje područje u ___ 
ima visoku stopu 
kriminala?

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable 
entering with your 
family?

koye je podRoochye 
oo ___ na koyem 
beeste se vee 
osetyaalee neoogodno 
pRolaazetyee toodaa 
saa svoyom obeetelyee?

Koje je područje u 
___ na kojem biste se 
Vi osjećali neugodno 
prolazeći tuda sa 
svojom obitelji?

4-3

What areas of ___ 
are considered 
unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

koye se podRoochye 
oo ___ ne smaatRaa 
seegooRneem zaa 
aameReekaantse? shto?

Koje se područje 
u ___ ne smatra 
sigurnim za 
Amerikance? Što?

PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in ___ 
has a high crime 
rate?

koye podRoochye oo 
___ eemaa veesokoo 
stopoo kReemeenaalaa?

Koje područje u ___ 
ima visoku stopu 
kriminala?

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable 
entering with your 
family?

koye je podRoochye 
oo ___ na koyem 
beeste se vee 
osetyaalee neoogodno 
pRolaazetyee toodaa 
saa svoyom obeetelyee?

Koje je područje u 
___ na kojem biste se 
Vi osjećali neugodno 
prolazeći tuda sa 
svojom obitelji?

4-3

What areas of ___ 
are considered 
unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

koye se podRoochye 
oo ___ ne smaatRaa 
seegooRneem zaa 
aameReekaantse? shto?

Koje se područje 
u ___ ne smatra 
sigurnim za 
Amerikance? Što?



4-4
What organized 
crime elements exist 
in ___?

koyee elementee 
oRgaaneezeeRaanog 
kReemeenaalaa postoye 
oo ___?

Koji elementi 
organiziranog 
kriminala postoje u 
___? 

4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
___?

koya soo  kReevechnaa 
dyelaa naaycheshtyee 
pocheenyenaa oo ___?

Koja su krivična djela 
najčešće počinjena u 
___? 

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

koye eelegaalne 
tvaaRee soo 
dostoopne naa ovom 
podRoochyoo?

Koje ilegalne tvari su 
dostupne na ovom 
području?

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

kaako se dRogaa 
oonosee naa ovo 
podRoochye?

Kako se droga unosi 
na ovo područje?

4-8 Who controls the 
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4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

yesoo lee lokaalnee 
oRgaanee gonyenya 
oo staanyoo daa se 
boRe saa tRenootneem 
vRstaamaa 
kReemeenaalaa?

Jesu li lokalni organi 
gonjenja u stanju da 
se bore sa trenutnim 
vrstama kriminala?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

aako ne, koya 
spetseefeechnaa 
podRoochyaa lokaalnee 
oRgaanee gonyenyaa 
neesoo oo staanyoo 
kontRoleeRaatee?

Ako ne, koja 
specifična područja 
lokalni organi 
gonjenja nisu u stanju 
kontrolirati?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

shto spReeyechaavaa 
lokaalne oRgaane 
gonyenyaa daa ne 
mogoo kontRoleeRaatee 
lokaalne vRste 
kReemeenala?

Što spriječava lokalne 
organe gonjenja da 
ne mogu kontrolirati 
lokalne vrste 
kriminala?

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

yesoo lee lokaalnee 
oRgaanee gonyenya 
oo staanyoo daa se 
boRe saa tRenootneem 
vRstaamaa 
kReemeenaalaa?

Jesu li lokalni organi 
gonjenja u stanju da 
se bore sa trenutnim 
vrstama kriminala?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

aako ne, koya 
spetseefeechnaa 
podRoochyaa lokaalnee 
oRgaanee gonyenyaa 
neesoo oo staanyoo 
kontRoleeRaatee?

Ako ne, koja 
specifična područja 
lokalni organi 
gonjenja nisu u stanju 
kontrolirati?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

shto spReeyechaavaa 
lokaalne oRgaane 
gonyenyaa daa ne 
mogoo kontRoleeRaatee 
lokaalne vRste 
kReemeenala?

Što spriječava lokalne 
organe gonjenja da 
ne mogu kontrolirati 
lokalne vrste 
kriminala?

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

yesoo lee lokaalnee 
oRgaanee gonyenya 
oo staanyoo daa se 
boRe saa tRenootneem 
vRstaamaa 
kReemeenaalaa?

Jesu li lokalni organi 
gonjenja u stanju da 
se bore sa trenutnim 
vrstama kriminala?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

aako ne, koya 
spetseefeechnaa 
podRoochyaa lokaalnee 
oRgaanee gonyenyaa 
neesoo oo staanyoo 
kontRoleeRaatee?

Ako ne, koja 
specifična područja 
lokalni organi 
gonjenja nisu u stanju 
kontrolirati?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

shto spReeyechaavaa 
lokaalne oRgaane 
gonyenyaa daa ne 
mogoo kontRoleeRaatee 
lokaalne vRste 
kReemeenala?

Što spriječava lokalne 
organe gonjenja da 
ne mogu kontrolirati 
lokalne vrste 
kriminala?

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

yesoo lee lokaalnee 
oRgaanee gonyenya 
oo staanyoo daa se 
boRe saa tRenootneem 
vRstaamaa 
kReemeenaalaa?

Jesu li lokalni organi 
gonjenja u stanju da 
se bore sa trenutnim 
vrstama kriminala?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

aako ne, koya 
spetseefeechnaa 
podRoochyaa lokaalnee 
oRgaanee gonyenyaa 
neesoo oo staanyoo 
kontRoleeRaatee?

Ako ne, koja 
specifična područja 
lokalni organi 
gonjenja nisu u stanju 
kontrolirati?

4-11

What prevents local 
law enforcement 
from controlling the 
local criminal threat? 

shto spReeyechaavaa 
lokaalne oRgaane 
gonyenyaa daa ne 
mogoo kontRoleeRaatee 
lokaalne vRste 
kReemeenala?

Što spriječava lokalne 
organe gonjenja da 
ne mogu kontrolirati 
lokalne vrste 
kriminala?



4-12

What specific 
criminal threats pose 
the greatest concern 
for U.S. Forces in 
the area?

koye vRste 
kReemeenaalaa 
eezaazeevaayoo 
naayvetyoo 
zaabReenootost kod 
aameReechkeeh 
snaagaa naa ovom 
podRoochyoo?

Koje vrste kriminala 
izazivaju najveću 
zabrinutost kod 
američkih snaga na 
ovom području?  
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

koye zaaRaazne 
bolestee kod lokaalnog 
poochaanstvaa 
pRedstaavlyaayoo 
naayvetyee Reezeek 
zaa stRaantse koyee 
dolaaze oo posyet?

Koje zarazne 
bolesti kod 
lokalnog pučanstva 
predstavljaju najveći 
rizik za strance koji 
dolaze u posjet?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this 
area?

kaakvaa zdRaavstvenaa 
staanyaa soo 
naaycheschee oozRok 
smRtee naa ovom 
podRoochyoo?

Kakva zdravstvena 
stanja su najčešći 
uzrok smrti na ovom 
području? 

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

tko ye lokaalnee 
leeyechneek naa ovom 
podRoochyoo?

Tko je lokalni liječnik 
na ovom području?
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5-4
Where is he located 
and how can I 
contact him?

gdye se on naalaazee 
ee kaako mogoo 
kontaakteeRaatee saa 
nyeem?

Gdje se on nalazi i 
kako mogu kontaktirati 
sa njim?

5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

koyee paaRaazeetee 
postoye oo lokaalnoy 
hRaanee ee vodee?

Koji paraziti postoje u 
lokalnoj hrani i vodi?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

koyaa obolyenyaa 
naapaadaayoo 
novoRodyenoo dyetsoo?

Koja oboljenja 
napadaju novorođenu 
djecu? 

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

koyee kemeeyskee 
eelee dRooge 
nepoznaateeh 
tvaRee koye mogoo 
dopReeneeyetee 
obolyenyeemaa postoye 
oo ovoy pReeRodnoy 
sRedeenee?

Koje kemijske ili 
druge nepoznate tvari 
koje mogu doprinijeti 
oboljenjima postoje u 
ovoj prirodnoj sredini?
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5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

koye spolne bolestee 
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local livestock?
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lokaalnoo stokoo?
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inficiraju lokalnu 
stoku?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?
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pRoblemee ootyechoo 
naa lokaalno 
poochanstvo?

Koji sanitarni problemi 
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

znaate lee eekoga tko ye 
ooposlen oo aameReechkoy 
oostaanovee?

Znate li ikoga 
tko je uposlen 
u američkoj 
ustanovi?

6-2

Do you know 
of anyone who 
works with U.S. 
forces who has 
participated in anti-
U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

znaate lee eekoga tko 
Raadee zaa aameReechke 
snaage, aa tko ye 
oochestvoaavaao oo 
aanteeaameReechkeem, 
aanteekoaaleetseeyskeem, 
eelee aanteedRzhaavneem 
pRotesteemaa?

Znate li ikoga tko 
radi za američke 
snage, a tko je 
učestvovao u 
antiameričkim, 
antikoalicijskim 
ili antidržavnim 
protestima? 
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6-3

Do you know 
anyone who is 
employed on the 
U.S. facility that has 
expressed dislike or 
displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

znaate lee eekoga tko ye 
ooposlen oo aameReechkoy 
oostaanovee, aa daa ye 
eezRaazeeo neslaagaanye 
eelee nezaadovolystvo 
pRemaa aameReechkeem 
eelee kaaoleetseeyskeem 
snaagaamaa?

Znate li ikoga 
tko je uposlen 
u američkoj 
ustanovi, a da je 
izrazio neslaganje 
ili nezadovoljstvo 
prema američkim 
ili koalicijskim 
snagama? 

6-4

Do you know of 
anyone who works 
on a U.S. facility 
that has been 
approached by an 
anti-U.S. or anti-
coalition group?

znaate lee eekoga tko 
Raadee oo aameReechkooy, 
oostaanovee, kogaa soo 
pokooshaale vRbovaatee 
aanteeaameReechke eelee 
aanteekoaaleetseeyske 
snaage?

Znate li ikoga tko 
radi u američkoj 
ustanovi, koga su 
pokušale vrbovati 
antiameričke ili 
antikoalicijske 
snage?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

koye soo gRoope naa 
ovom podRoochyoo 
pReeyetnyaa 
aameReechkeem 
snaagaamaa?

Koje su grupe na 
ovom području 
prijetnja američkim 
snagama?

7-2

Is this shop 
normally open in the 
morning? At what 
times?

ye lee ovaa Raadnyaa 
obeechno otvoRenaa 
ooyootRoo? oo koleeko 
saatee?

Je li ova radnja obično 
otvorena ujutro? U 
koliko sati?

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times?

ye lee ovaa Raadnyaa 
obeechno otvoRenaa 
posleeye podne? oo 
koleeko saatee?

Je li ova radnja obično 
otvorena poslije 
podne? U koliko sati? 
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7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

ye lee ovaa Raadnyaa 
obeechno otvoRenaa 
naavecheR? oo koleeko 
saatee?

Je li ova radnja obično 
otvorena navečer? U 
koliko sati? 

7-5

Is this vehicle 
normally located 
here at this time of 
day?

ye lee ovo 
vozeelo obeechno 
paaRkeeRaano naa 
ovom myestoo oo ovo 
dobaa daanaa?

Je li ovo vozilo obično 
parkirano na ovom 
mjestu u ovo doba 
dana? 

7-6 Where is the owner 
of this vehicle?

gdye ye vlaasneek ovog 
vozeelaa?

Gdje je vlasnik ovog 
vozila?

7-7 Move the vehicle. pomaakneete vozeelo Pomaknite vozilo.

7-8 Who are those 
people over there?

tko soo one osobe 
taamo?

Tko su one osobe 
tamo?

7-9 Who owns this 
business?

tko ye vlaasneek ove 
Raadnye?

Tko je vlasnik ove 
radnje?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?
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7-10 Move that object off 
the road.

skloneete taay obyekaat 
saa tseste

Sklonite taj objekat sa 
ceste.

7-11 Who lives in that 
home?

tko zheevee oo toy 
kootyee? Tko živi u toj kući?

7-12 How far away is this 
town?

koleeko eema do ovog 
gRaadaa?

Koliko ima do ovog 
grada?

7-13 Where can I find the 
local ___?

gdye mogoo naatyee 
lokaalnee ___?

Gdje mogu naći lokalni 
___?

7-14 Where is the sewer 
access?

gdye ye otvoR zaa 
kaanaaleezaatseeyoo?

Gdje je otvor za 
kanalizaciju?

7-15 Who owns weapons 
in this area?

tko naa ovom 
podRoochyoo 
posedooye oRoozhye?

Tko na ovom području 
posjeduje oružje?

7-16 These are secured 
areas.

ovo soo seegooRnaa 
podRoochya

Ovo su sigurna 
područja.
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7-17 This is a blocked 
area.

ovo ye blokeeRaano 
podRoochye

Ovo je blokirano 
područje.

7-18 This area is off 
limits.

ovo podRoochye ye 
nepReestoopachno

Ovo područje je 
nepristupačno.

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

pRepReke tye 
spReeyecheetee beelo 
koyee naapaad

Prepreke će spriječiti 
bilo koji napad.

7-20 Don’t move. ne meecheete se Ne mičite se.
7-21 Move fast! kRetyeete se bRzhe! Krećite se brže!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site polozhaay zaasyede Položaj zasjede

8-2 Anti-U.S. sentiment aanteeaameReechko 
Raaspolozhenye

Antiameričko 
raspoloženje

8-3 Assassination aatentaat Atentat
8-4 Bomber (person) bombaash Bombaš
8-5 Bridge most Most
8-6 Building zgRaadaa Zgrada
8-7 Cave petyeenaa Pećina
8-8 Chemical kemeeyskee Kemijski
8-9 City gRaad Grad

8-10 Cleric svetyeneek Svećenik
8-11 Contractor podoozeemaach Poduzimač
8-12 Curb eeveechnyaak Ivičnjak
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8-13 Do you speak 
English?

govoReete lee 
engleskee? Govorite li engleski?

8-14 Explosives eksplozeevee Eksplozivi
8-15 Family member chlaan obeetelyee Član obitelji
8-16 Food supply zaaleehe hRaane Zalihe hrane
8-17 Foreign fighter stRaanee plaatyeneek Strani plaćenik

8-18 Fuel truck tseesteRnaa sa 
goReevom Cisterna sa gorivom

8-19 Gate kaapeeyaa Kapija
8-20 Group gRoopaa Grupa
8-21 Guide me to ___. vodeete me do ___ Vodite me do ___.
8-22 Hospital bolneetsaa Bolnica
8-23 Hostage taalaats Talac
8-24 How are you? kaako ste? Kako ste?
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8-25 How? kaako? Kako?
8-26 Kidnap otetee Oteti
8-27 Local lokaalnee / myesnee Lokalni / mjesni
8-28 Market tRzhneetsa Tržnica
8-29 Mayor gRaadonaachelneek Gradonačelnik
8-30 Church tsRkvaa Crkva
8-31 Mountains plaaneene Planine
8-32 Father otats Otac
8-33 Overpass naadvozhnyaak Nadvožnjak
8-34 Paving aasfaalteeRaanye Asfaltiranje
8-35 Please moleem vaas Molim Vas

8-36 Police station poleetseeyskaa 
staaneetsaa Policijska stanica
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8-37 Protected area zaashteetyeno 
podRoochye Zaštićeno područje

8-38 Protest pRotest Protest
8-39 Store Raadnyaa Radnja
8-40 Thank you. hvaalaa Hvala.

8-41 Traditional greeting 
to:  “How are you?” dobRo saam Dobro sam

8-42 Tunnel toonel Tunel
8-43 Underpass podvozhnyaak Podvožnjak
8-44 Uniform odoRaa Odora
8-45 Vehicle vozeelo Vozilo
8-46 Village selo Selo
8-47 Water supply zaaleehe vode Zalihe vode
8-48 Weapons oRoozhye Oružje
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8-49 What is his name? kaako se zove? Kako se zove?
8-50 When? kaadaa? Kada?
8-51 Where? gdye? Gdje?
8-52 Why? shto? Što?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1.  Commands, Warnings & Instructions	 12.  Fuel & Maintenance 
	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions	 13.  Medical / General 
	 3.  Greetings / Introductions	 14.  Medical / Body Parts 
	 4.  Interrogation	 15.  Military Ranks
	 5.  Numbers	 16.  Lodging 
	 6.  Days of the Week / Time	 17.  Occupations 
	 7.  Directions	 18.  Port of Entry
	 8.  Locations	 19.  Relatives     
	 9.  Descriptions	 20.  Weather
	10.  Emergency Terms	 21.  General Military   
	11.  Food & Sanitation	 22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	   9.  Surgery Instructions	 17.  Neurology
	 2.  Guidance	 10.  Pain Interview	 18.  Exam Commands
	 3.  Registration	 11.  Medicine Interview	 19.  Caregiver
	 4.  Assessment	 12.  Orthopedic	 20.  Post-op / Prognosis
	 5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology	 21.  Medical Conditions
	 6.  Trauma	 14.  Pediatrics	 22.  Pharmaceutical
	 7.  Procedures	 15.  Cardiology	 23.  Diseases
	 8.  Foley	 16.  Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety	 9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health	 10.  Border Crossing
	 4.  Transportation	 11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide	 12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities	 13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements	 4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)	 5.  Press Conference 
	 3.  Escort	 6.  Crisis Communications

Cordon & Search/Raid Survival Kit contains:
	 1.  Common Command Phrases	 6.  Vehicle Checkpoints
	 2.  Entry Control Points	 7.  Situation: Getting Information
	 3.  Situation: Medical Attention	 8.  Cordon and Search/Raid
	 4.  Situation: Reporting a Crime	 9.  Greetings and Possible Answers
	 5.  Situation: Looking For a Job/Vendor
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Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements	 4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)	 5.  Press Conference 
	 3.  Escort	 6.  Crisis Communications

Cordon & Search/Raid Survival Kit contains:
	 1.  Common Command Phrases	 6.  Vehicle Checkpoints
	 2.  Entry Control Points	 7.  Situation: Getting Information
	 3.  Situation: Medical Attention	 8.  Cordon and Search/Raid
	 4.  Situation: Reporting a Crime	 9.  Greetings and Possible Answers
	 5.  Situation: Looking For a Job/Vendor
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